Welcome to
St. Vincent Martyr Church!

Twenty-Fifth Sunday in Ordinary Time
September 21, 2025

My dear parishioners,

Jesus Christ came on earth to change the world by teaching, preaching, performing miracles and interacting
with people. These stories and records have been carefully written down and recorded in Holy Scripture. We
Catholics are the recipients of salvation history. It is our joy and responsibility to pass on our faith to the next
generation. This living of our Catholic faith begins at home, where the babies are presented to the priest for
baptism and our little ones are taught to bless themselves and to talk to God in prayer. Our houses are blessed
and the crucifixes and statues in our homes remind us of God’s surrounding grace and strength. As your
priests, Fr. Jose and I are honored to celebrate the Sacraments’ holy mass and run this great parish with our
dedicated staff to preach, teach and carry on the good news in our town and beyond. The word catechist
means “teacher of faith.” This is a person who has knowledge and has an understanding of our faith
encompassed by heart, knowledge, loving our faith and God and preparing to pass it on by word, deed and
action. I thank Sister Noreen, Anne Marie and our Catholic teachers and aides for fostering in our school
children the love of Christ in a strong, academic setting. I thank Steven Serafin and all of our Faith Formation
catechists for their gift of faith and love which they share with great generosity to our Faith Formation
children and parents. I thank the newest member of our parish staff, Ivana, our catechists team members and
advisors for their willingness to share Christ’s love with the youth of our parish. I thank our Rosarians, who
with the love of Mary, are treasures of faith and love in our town. I thank those who lead Holy Scripture
particularly Christine, Joe, and Debbie for bringing the story of scripture alive in the hearts of many. I thank
the leadership of CGS for their love and faith and sharing with our little ones. Our brother Knights are the right
hand of the pastor and are always available to help in our parish, many of whom who are involved in catechesis
throughout our parish. I thank our parents, grandparents and godparents for encouraging faith in our little and
big ones, for living the faith and for passing on our traditions with zeal. Fr. Jose and I will bless all our
catechists and those who pass on our faith at our masses this weekend. It truly takes a village and blessed are
we to live in such a Christ centered village.

Fr. Jose will lead our Right to Life group to Trenton this coming Thursday, September 25th A bus will leave from
St. Paul Inside the Walls at 7:30am, mass will be celebrated at the Cathedral at 9:30 am and departure for home
will be around 1pm. Anybody interested in joining, please register at svmnj.org under events.

I am thrilled and honored to welcome Bishop Serratelli to SVM. Bishop, as you know, is an innovative speaker
and I look forward to his presentation on the formation of the Nicene Creed, which was formed 1700 years ago,
in the city of Nicea. His presentation will begin at 3pm in the church followed by light refreshments. This talk is
hosted by the Order of Malta.

As I write this article on Tuesday, I look forward to the parish picnic and appreciate all of the hard work of so
many that goes into such a great event.

God Bless,
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iBienvenidos a la
Iglesia de San Vicente Martir!

Vigésimo Quinto Domingo del Tiempo Ordinario
21 de Septiembre de 2025

Mis queridos feligreses,

Jesucristo vino a la tierra para cambiar el mundo ensenando, predicando, obrando milagros e interactuando
con la gente. Estas historias y registros han sido cuidadosamente escritos y registrados en las Sagradas
Escrituras. Los catolicos somos los receptores de la historia de la salvacion. Es nuestra alegria y
responsabilidad transmitir nuestra fe a la siguiente generacion. Vivir nuestra fe catélica comienza en casa,
donde los bebés son presentados al sacerdote para el bautismo y se les ensefa a nuestros pequenos a
bendecirse y a hablar con Dios en oracion. Nuestras casas son bendecidas, y los crucifijos y las estatuas en
nuestros hogares nos recuerdan la gracia y la fuerza de Dios que nos rodea. Como sus sacerdotes, el Padre José
y yo tenemos el honor de celebrar los sacramentos, la Santa Misa y dirigir esta gran parroquia con nuestro
dedicado personal para predicar, ensefiar y llevar la buena nueva a nuestra ciudad y mas alla. La palabra
catequista significa "maestro de la fe". Se trata siempre de una persona que posee conocimiento y comprension
de nuestra fe, abarcada por el corazoén, el conocimiento, el amor a nuestra fe y a Dios, y se prepara para
transmitirla con palabras, hechos y acciones.Agradezco a la Hermana Noreen, a Anne Marie y a nuestros
maestros y auxiliares catélicos por inculcar en los nifios de nuestra escuela el amor de Cristo en un ambiente
académico solido. Agradezco a Steven Serafin y a todos nuestros catequistas de Formacion en la Fe por su don
de fe y amor, que comparten con gran generosidad con nuestros nifios y padres de familia. Agradezco a la
nueva integrante de nuestro personal parroquial, Ivana, a los miembros de nuestro equipo de catequistas y a
los asesores por su disposicion a compartir el amor de Cristo con los jovenes de nuestra parroquia. Agradezco
a nuestros Rosarianos que, con el amor de Maria, son tesoros de fe y amor en nuestro pueblo. Agradezco a
quienes guian la Sagrada Escritura, en particular a Christine, Joe y Debbie, por hacer que la historia de las
Escrituras cobre vida en los corazones de muchos. Agradezco a los lideres de CGS por su amor y fe, y por
compartir con nuestros pequeiios. Nuestros hermanos caballeros son la mano derecha del parroco y siempre
estan disponibles para ayudar en nuestra parroquia; muchos de ellos participan en la catequesis en toda la
parroquia. Agradezco a nuestros padres, abuelos y padrinos por fomentar la fe en nuestros pequenos y
mayores, por vivirla y por transmitir nuestras tradiciones con fervor. El Padre José y yo bendeciremos a todos
nuestros catequistas y a quienes transmiten nuestra fe en las misas de este fin de semana. Realmente se
necesita un pueblo, y somos bendecidos por vivir en un pueblo tan centrado en Cristo.

El Padre José dirigira nuestro grupo "Derecho a la Vida" a Trenton este proximo jueves 25 de septiembre. Un
autobus partira de San Pablo Intramuros a las 7:30 a. m. La misa se celebrara en la catedral a las 9:30 a. m. y se
espera la salida a casa alrededor de la 1 p. m. Si esta interesado en unirse, por favor, registrese en svmnj.org, en
la seccion de eventos.

Me emociona y me honra dar la bienvenida al Obispo Serratelli a SVM. El Obispo, como saben, es un orador
innovador, y espero con interés su presentacion sobre la formacion del credo, que se formul6 hace 1700 afos
en la ciudad de Nicea. Su presentacion comenzara a las 3 p. m. En la iglesia, seguida de un refrigerio ligero. La
Orden de Malta es la anfitriona de esta charla.

Mientras escribo este articulo el martes, espero con ansias el picnic parroquial y agradezco todo el arduo
trabajo de tantas personas que participan en un evento tan magnifico.

Dios los bendiga,

d" I



Parish Office / Oficina Parroquial
9 26 Green Village Rd, Madison, NJ 07940
® 973-377-4000
WWW.SVINN].0rg

Office Hours: Monday-Friday 9:00AM - 4:30PM
Horas de Oficina: Lunes-Jueves 9:00AM - 4:30PM

To reach a priest in case of an emergency, a death, or someone

dying, please call (973)377-4000 and press *

Regular Mass & Liturgy Schedule

Horario de Misas y Liturgia Regular

Daily Masses | Misas Diarias

Weekdays | Entre Semana: 8:30 AM* | 12:00 PM
Saturday | Sabado: 8:30 AM*

Monday | Lunes: 7 PM (Espaiiol)

Weekend Masses | Misas de Fin de Semana
Saturday | Sdbado: 5 PM* | 7 PM* (Espaiiol)
Sunday | Domingo: 7:15 AM | 9 AM* | 10:30 AM* | 12 PM | 5 PM*

Reconciliation (Confession) | Reconciliacion (Confesion)
Saturday | Sabado: 4 PM - 4:30PM | 6PM (Espaiiol)
Simple Holy Hour | Hora Santa Sencilla

Thursdays | Jueves: 7:30AM - 8:30AM | 7 PM- 8 PM

Just come and be in His presence.
Ven y permanece en Su presencia.

*Livestreamed / Transmitida en vivo:
svmnj.org/livestream-mass

Presider Schedule
Horario de Celebrantes

5:00PM* ¢ Fr. Owen
7:00PM* ¢ Fr.Jose Spanish

27

SAT
® 006006000 00
715AM ¢ Fr. Jose
9:00AM* ¢ Fr. Owen
28 10:30AM* ¢ Fr. Owen
SUN 12:00PM ¢ Fr. Jose

5:00PM* ¢ Fr. Owen

Support Our Parish

Apoye a Nuestra Parroquia
Your generosity sustains our mission and ministries. We invite
you to give conveniently and securely online—whether it's a
one-time gift or a recurring donation. Visit svinj.org/give or
scan the QR code. Thank you for your continued support of
St. Vincent Martyr. Your gift makes a difference!

Su generosidad sostiene nuestra misioén y
ministerios. Lo invitamos a donar de manera
conveniente y segura en linea, ya sea como
una donacién unica o recurrente. Visite
svmnj.org/give o escanee el cédigo QR a
continuacion. Gracias por su continuo

apoyo a San Vicente Martir. jSu donacion
hace la diferencia!

Clergy & Staff / Clero y Personal

Very Rev. Canon Owen B. Moran ChM, Pastor | Pdrroco
FrOwen@svmnj.org * ext. 101

Rev. Jose M. Zuniga, Parochial Vicar | Vicario Parroquial
Frlose@svmnj.org ¢ ext. 102 Habla Espanol

Sr. Noreen Holly, School Principal | Directora de la Escuela
NHolly@svmsnj.org ¢ ext. 201

Anne Marie Gisoldi, Vice Principal | Subdirectora
Youth Ministry Mentor | Mentor del Ministerio de Jovenes
Annemarie.Gisoldi@svmsnj.org ¢ ext. 240, 300

Tanya Sorce, Parish Business Administrator
Administradora de Negocios Parroquiales
Tanya.Sorce@svmnj.org * ext. 107

Sally Ann DeRogatis, Fr. Owen’s Executive Assistant
Asistente Ejecutivo del Padre Owen
Sallyann.Derogatis@svmnj.org * ext. 108

Jody Costello, Office Manager & Receptionist,

Youth Protection & Safe Environment Coordinator
Gerente de Oficina y Recepcionista, Coordinador(a) de
Proteccion de Menores y Ambiente Sequro
J.Costello@svmnj.org * ext. 100

Susan Paladino, Ministry Administrator

Administradora de Ministerios
Susan.Paladino@svmnj.org * ext. 106
Ashley Mora Rodriguez, Director of Communications
Directora de Comunicaciones
Ashley.Mora@svmnj.org * ext. 120 Habla Esparfiol

Kathy Simonelli, Cemetery Administrator
Administradora del Cementerio
Kathy.Simonelli@svmnj.org ¢ ext. 105

Peter Solecki, Director of Music Ministry
Director del Ministerio de Misica

Peter.Solecki@svmnj.org * ext. 256

Steven Serafin, Director of Faith Formation
Director de Formacion en la Fe
Steven.Serafin@svmnj.org ¢ ext. 251

Debbie Brito, Secretary of Faith Formation
Secretaria de Formacion de Fe
Debbie.Brito@svmnj.org * ext. 252

Mary Ann Palladino, Faith Formation Coordinator
Coordinadora de Formacion de Fe

Ivana Zapata, Youth Ministry Coordinator
Coordinadora del Ministerio de Juventud Habla Espanol
youthministry@svmnj.org

Jenny Benitez, Hispanic Ministry Administrator
Administradora del Ministerio Hispano
Jenny.Ramirez@svmnj.org ¢ ext. 257 Habla Espariiol

Pablo Chacon, Spanish Music Ministry, Youth Ministry

Music Coordinator | Ministerio de Miisica en Espaiiol,

Coordinador de Miusica del Ministerio de Juventud
Pablo.Chacon@svmnj.org Habla Espaifiol

Trustees | Fideicomisarios
Barbara Doyle and Joseph Verbaro



This Week’s Mass Intentions
Intenciones de Misa de Esta Semana
Saturday, September 20™
Peter, Regina, Patty, & Peter O'Brien, Mary Warshany,
Jim Corlett, Eileen Richards
Sunday, September 21*

4:00PM

7:15AM Maria Adelina Ferreira, Laura Torrani, Charlie Kirk,
Peter Chiarolanzio, Jr.
9:00AM Herman Moore, Ciro D’Amato, Ann Schmid,

Jennie Cassano, Danielle Gatti Moro
10:30AM Rosemarie McCauley, John & Josephine Forte,
Ann Schmid, Marty Glacken, Mary Dwyer, Diane Stracka
12:00PM For Strength & Healing for Allie Cavezza,
Claire Spada Scalzo, Anthony Garrubbo,
Joseph Genoese, Joseph Coddington,
Nancy C. Terantino, Betty & Bob Slane
John Stamler, John Michael Flynn, Bernd Kurt Anger
Monday, September 22
Jennie DiCarlo, Mary S. Mac Dougall, Lulu Revuelta,
Jerry Troianello
12:00PM Timothy Hughes
Tuesday, September 23™
8:30AM Toni Chiarolanzio, Elsie Chiarolanzio,
Danielle Gatti Moro
12:00PM Danielle Gatti Moro
Wednesday, September 24"
8:30AM Joan Russell
12:00PM People of the Parish
Thursday, September 25
8:30AM Ciro D’Amato, Mary Galano, John Blair
12:00PM People of the Parish
Friday, September 26
8:30AM Bill Kenney, Loretta Standing
12:00PM Stephen Coddington, Marianne Fickenscher,
Karen Drew
8:30AM Saturday, September 27®
Maria Adelina Ferreira

5:00PM

8:30AM

Weekly Special Intention
Intencion Especial de la Semana
The Altar Bread & Wine, for the week of

~ September 21°*- 27", is dedicated to the memory
2 j‘) of Ciro D’Amato.

We Pray / Oremos
For Healing and Strength | Por Sanacion y Fortaleza
Linda Weeks, Luz Hernandez, Mike Boylan, Elvira di Giacomo,
Toni DeRosa, Dominick Cassano, Isabella Danielle Ferrante,
Betty Daleman, Maria Gomez, Terry Giordano
For the Faithful Departed | Por los Fieles Difuntos

Mary Rogers, Eileen Reeve, Sandello Fico, Joan Russell

For Our Servicemen and Women | Nuestros Militares

First Friday Adoration - October 3rd
Join us for First Friday Adoration on October 3rd. Please consider
giving an hour to the Lord in prayer. Sign-up is not required, but to
ensure the Blessed Sacrament is never left unattended, we
encourage you to register at svmnj.org/mass-times or at the church
entrances.

Adoracion del Primer Viernes-3 de Octubre
Acompatienos a la Adoracion del Primer Viernes el 3 de octubre. Lo
invitamos a dedicar una hora al Sefior en oracién. No es obligatorio
inscribirse, pero para asegurar que el Santisimo nunca quede solo, le
pedimos que se registre en svmnj.org/mass-times o en las entradas de
la iglesia.

Our Mass Book for the 2026 calendar year
is open!

Offering a Mass is a beautiful and meaningful way to pray
for loved ones and special occasions. Forms can be found at
the church entrances and svmnj.org/mass-intentions
Nuestro Libro de Misas para el aio 2026 esta
abierto!

Ofrecer una Misa es una manera hermosa y significativa de
orar por los seres queridos y las ocasiones especiales. Los
formularios se encuentran en las entradas de la iglesia 'y en
svmnj.org/mass-intentions

Bereavement Ministry Support Group
This group is open to parish members aged 18 and older who
are interested in joining for prayer, music, and fellowship.
Meetings are held monthly at 7 pm in the Parish Center. The
next meeting is on Tuesday, October 7%

For more information, please email
svimbereavement@gmail.com or call 973-520-7221.

Grupo de Apoyo del Ministerio de Duelo
Este grupo esta abierto a los miembros de la parroquia
mayores de 18 anos que deseen unirse para compartir oracion,
musicay companerismo. Las reuniones se llevan a cabo
mensualmente a las 7:00 p.m. en el Centro Parroquial. La
préoxima reunién serd el martes 7 de Octubre.
Para mds informacion, envie un correo electrénico a
svmbereavement@gmail.com o llame al 973-520-7221.

Hope House Food Collection
will be on Saturday, September 20" evening
and all day Sunday, September 21%. Food, paper
goods, detergent and personal toiletries may be
dropped off in the rectory garage before or after
all masses.

Thank you for your generosity.

Hope House

Recoleccion de Alimentos

Se realizara el sabado 20 de septiembre por la
tarde 'y todo el domingo 21 de septiembre. Se
pueden dejar alimentos, articulos de papeleria,
detergente y articulos de aseo personal en el
garaje de la rectoria antes o después de todas las
misas.

Gracias por su generosidad.
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Celebrating the Union
We joyfully congratulate Michael Connor Beck &
Laura Grace Streaman on their marriage, which took place on
September 13, 2025. May God bless their union with love, faith, and
happiness as they begin their life together as husband and wife.

Celebrando la Union
Nos complace felicitar a Michael Connor Beck y Laura Grace Streaman
por su matrimonio, celebrado el 13 de septiembre de 2025. Que Dios
bendiga su unién con amor, fe y alegria mientras comienzan su vida
juntos como esposo y esposa.

O @F ol TIWL LETLHES @ TH & By FASRE SN

Congratulations to All Baptized!
We joyfully celebrate all those who have received the sacrament of Baptism. May this sacred day be the beginning of a lifelong
journey of faith, hope, and love. We pray that God’s blessings continue to guide them, their families, and all who support them in
their faith.

jFelicitaciones a Todos los Bautizados!
Celebramos con alegria a todos los que han recibido el sacramento del Bautismo. Que este dia sagrado sea el comienzo de un camino
de fe, esperanza y amor que dure toda la vida. Oramos para que las bendiciones de Dios continilen guidndolos a ellos, a sus familias y a
todos los que los acompanian en su fe.

Leighton Marie Bernstein

b Ll

Hallie Marie Sandberg

Celebrating Special Anniversary Couples at SVM on September 28"
Celebrando a las Parejas que Celebran un Aniversario Especial 28 de Septiembre

All married couples who are celebrating the milestones of 25, 40, 50, 60, 65, or 70 years of marriage are invited to renew
their vows to each other and witness to our parish community. Please RSVP to the
Parish Office by calling 973-377-4000 ext. 100
Todas las parejas casadas que celebran aniversarios especiales de 25, 40, 50, 60, 65 o 70 anos de matrimonio estan invitadas
a renovar sus votos y dar testimonio a nuestra comunidad parroquial. Por favor, confirme su asistencia llamando a la
Oficina Parroquial al 973-377-4000 ext. 100.

10 SIGNS OF A

SAFE PROGRAM

FOR CHILDREN & YOUTH
ik Screening of staff / volunteers.
2. Adulis tained in Safe environment
strategies and signs of abuse .

5. Code of conduct enorcen.
.. pr COMMUNICACTON eeen

parentsand stalf / stafl and children / children and parents.
5. Parents aways Welcome.
B. Children educated in right I"Elﬂtil]l'lShiDS &
what to do if a relationship isn't right.
7 \II|‘I|i|dnlu|rmth»ilhmg"iw i"ld Hﬁsneﬂt

8 Clear Rules and Expectations.
consistent reinforcement / consequences

9. Adequate supervision of youth.
team approach—accountability—no 1:1 isolation

10. anabuse i reported.

Protecting God’s Children

“If any person may have been abused by any
priest, they should immediately contact their
local County Prosecutor’s Office and the
Diocese’s Victims Assistance Coordinator: Dr.
Ken McNiel at 973-879-1489. You may also be in
touch with either of the Diocesan Response
Officers: Monsignor T. Mark Condon, Vicar
General and Moderator of the Curia, 973-777-
8818 x205 or Sister Theresa Lee, FMA,
Chancellor/Delegate for Religious, 973-777-8818
x2487

The entire text of the Policy of the Diocese of
Paterson in Response to Complaints of Sexual
Abuse is available on the diocesan Website:
www.patersondiocese.org

Protegiendo a los Hijos de Dios

Si alguna persona ha sido abusada por algin
sacerdote, debe comunicarse de inmediato con
la Oficina del Fiscal del Condado local y con el
Coordinador de Asistencia a las Victimas de la
Didcesis: Dr. Ken McNiel al 973-879-1489.
También puede comunicarse con cualquiera
de los Oficiales de Respuesta Diocesanos:
Monserior T. Mark Condon, Vicario General y
Moderador de la Curia, 973-777-8818 ext. 205
o la Hermana Theresa Lee, FMA,
Canciller/Delegada para Religiosos, 973-777-
8818 ext. 248. El texto completo de la Politica
de la Diocesis de Paterson en respuesta a las
denuncias de abuso sexual estd disponible en
el sitio web diocesano:
www.patersondiocese.org




Youth Ministry @ SVM — Register Today!

Attention 9th & 10th grade families! Don’t miss the chance for your teen to grow
in faith through our Youth Ministry and Confirmation program. With powerful
retreats, engaging catechesis sessions, and opportunities to build lasting
friendships, this is a year that can truly transform their relationship with Christ.
Spots are filling fast—register today!

¢ 9th Grade (Confirmation Prep Year 1). svmnj.org/ym-freshman
e 10th Grade (Confirmation Prep Year 2): svmnj.org/ym-sophomore

ity
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ST. VINCENT MARTYR CHURCH : = T ’
Pastoral Juvenil y Confirmacion — jInscribanse Hoy!

jAtencion familias de 9°y 10° grado! No dejen pasar la oportunidad de que su hijo/a
crezca en la fe a través de nuestro programa de Pastoral Juvenil y Confirmacion.
Con retiros transformadores, catequesis dindmica y la posibilidad de crear
amistades duraderas, este ano puede marcar la diferencia en su relaciéon con
Cristo. jLos cupos se llenan rapido—inscribanse ahora!
9° grado (Preparacion para Confirmacion Afio 1): svmnj.org/ym-freshman
10° grado (Preparacion para Confirmacion Ao 2): symnj.org/ym-sophomore

For more information, email
Ivana Zapata, Youth Minister, at
ym@svmnj.org

Para mds informacion, escriba a
Ivana Zapata, Ministra de Jovenes, °
a ym@svmnj.org .

Extraordinary Ministers of Holy Communion for the Sick and Homebound
Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunion para los Enfermos v Confinados en el Hogar

Extraordinary Minister of Holy Communion
represents Christ and manifests faith and
charity on behalf of the whole community
toward those who cannot be present at the
Eucharist. For the sick the reception of
communion is not only a privilege but also a
sign of support and concern shown by the
Christian community for its members who are
ill.

(Pastoral Care of the Sick: Rite of Anointing and
Viacum, 73).

For those who are interested in bringing Holy
Communion to the sick and homebound please
contact Jody Costello at j.costello@svmnj.org
or at 973-377-4000 Ext: 100

Ministro Extraordinario de la Sagrada
Comunion representa a Cristo y manifiesta la fe
vy la caridad en nombre de toda la comunidad

“| was

SiCk -~ hacia aquellos que no pueden estar presentes en
ae la Eucaristia. Para los enfermos, la recepcion de
you visited n  la comunién no solo es un privilegio, sino

me.. .. s ; <
también un signo de apoyo y preocupacion que

muestra la comunidad cristiana hacia sus
miembros que estan enfermos

(Atencién Pastoral a los Enfermos: Rito de la
Uncién y Vidtico, 73).

Para quienes estén interesados en llevar la
Sagrada Comunién a los enfermos y confinados
en casa, por favor contacten a Jody Costello en
j.costello@svmnyj.org o al 973-377-4000 Ext: 100

—Matthew 25:36 nKkiv

Knights of
Columbus’

LN
o
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On Tuesday, September 9th, the Knights of Columbus of Dr. McDowell
Council of Madison /Florham Park held their Installation of Officers
Ceremony At Holy Family Church in Florham Park. The ceremony was
officiated by Father Tom Rekiel, Pastor of Holy Family. Congratulations to

all of our inductees, and the very best wishes to our new Grand Knight,
and new leader of our Council, Don Inserra!

El martes 9 de septiembre, los Caballeros de Colén del Consejo Dr. McDowell
de Madison/Florham Park celebraron su Ceremonia de Instalacion de
Oficiales en la Iglesia Holy Family en Florham Park. La ceremonia fue
presidida por el Padre Tom Rekiel, parroco de Holy Family. jFelicitaciones a
todos nuestros nuevos oficiales, y nuestros mejores deseos para nuestro
nuevo Gran Caballero y lider de nuestro Consejo, Don Inserra!




Volunteer Opportunities / Oportunidades de Voluntariado
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Bottle Hill Day
We are in need of volunteers for 1.5 hour shifts from 7:00AM -
5:00PM which includes set up at 7.:00AM and take down at
4:30PM. To volunteer and more details, please visit
svmnj.org/Bottle-Hill or use the QR Code: Please contact
Kathy Dailey at kathydailey20@gmail.com with any
questions.

Estamos buscando voluntarios para turnos de 1.5 horas entre las
7:00 AM y las 5:00 PM, incluyendo montaje a las 7:00 AM y
desmontaje a las 4:30 PM. Para ofrecerse como voluntario y

obtener mas detalles, visite sumnj.org /Bottle-Hill o use el
cédigo QR. Si tiene alguna pregunta, comuniquese con
Kathy Dailey en kathydailey20@gmail.com

Faith Formation
We are in need of a few more volunteers for Family Faith
Formation. You can see the schedules below. You do not need
to be a professional teacher. We are looking for parishioners
that have a desire to be a witness of God's love and an

encouraging presence for the kids of our parish. All lessons

and resources are provided. If you are interested you can sign
up at svmnj.org/faithformation or reach out to
Steven Serafin at 973-377-4000 ext. 251 or
steven.serafin@svmnj.org

Schedule A

5th Grade Teacher 10:00am-11:15am
Oct 5, Nov 2, Dec 7
Jan 4, Feb 1, Mar 1, Apr 12
Schedule B
1st Grade Teacher 10:00am-11:15am

Oct 26, Nov 16, Dec 14
Jan 11, Feb 22, Mar 15, Apr 26

Formacion en la Fe
Estamos buscando catequistas y ayudantes que puedan colaborar un
domingo al mes por aproximadamente una hora y quince minutos.
Puede ver los horarios a continuacion. No es necesario ser maestro
profesional; buscamos feligreses con el deseo de ser testigos del amor de
Dios y una presencia alentadora para los ninos de nuestra parroquia. Si
estd interesado, puede inscribirse al svmnj.org/faithformation o
comunicarse con Steven Serafin al 973-377-4000 ext. 251 o al correo
electronico steven.serafin@svmnj.org.

Music Ministry
Ministerio de Miusica

Parish Choir: Calling all singers!
We are seeking new voices for our Parish Choir. No
experience is required, just a willingness to sing. Parish Choir
meets Wednesday evenings at 7:30pm and sings weekly at
the 10:30am Sunday Mass in addition to major church holy
days, including Christmas and Easter.

(nﬁ

If you are interested please contact Peter Solecki, Director of
Music, at peter.solecki@svmnj.org or extension 256, or any
member of our vibrant music ministry. More information on
our music ministry can be found at our church website, just
scan the QR code.

Coro Parroquial: jLlamando a todos los cantantes!
Estamos buscando nuevas voces para nuestro Coro Parroquial.
No se requiere experiencia, solo el deseo de cantar. EL Coro
Parroquial se retne los miércoles por la noche a las 7:30pm vy
canta semanalmente en la Misa de las 10:30am del domingo,
ademas de los dias santos principales de la iglesia, incluyendo
Navidad y Pascua.

Si esta interesado, por favor comuniquese con Peter Solecki,
Director de Mtisica, en peter.solecki@svmnj.org o extension
256, o con cualquier miembro de nuestro vibrante ministerio
de musica. Puede encontrar mads informacién sobre nuestro
ministerio de musica en el sitio web de nuestra iglesia; solo
escanee el cédigo QR.

Children’s Ensemble

The 2025-2026 SVM Children's Music Season has begun! If
your child is in grade 3 or older and is interested in being a
part of the exciting and supportive children’s music
community at SVM, please visit_ svmnj.org/childrens-
ensemble to register or email Children's Music Director,
Lauren Fittipaldi, at lauren.fittipaldi@svmnj.org.

**If your child is in high school, please also sign them up,

as we will be starting a teen group this year!**

Looking forward to a great year!

Coro de Ninos

La temporada de M1sica para Pitios 2025-2026 de SVM
empezo. Si su hijo estd en 3er grado o superior y estd
interesado en formar parte de la emocionante y solidaria
comunidad de musica para ninos de SVM, por favor visite
svmnj.org /childrens-ensemble para inscribirse o envie un
correo electrénico a la Directora de Musica para Ninos, Lauren
Fittipaldi, a lauren.fittipaldi@svmnj.org.
Si su hijo estd en la escuela secundaria, inscribalo también, ya

que este ailo comenzaremos un grupo de adolescentes.

iEsperamos con entusiasmo un gran ano!



Season 5 of The Chosen has arrived, and we are excited to offer two opportunities to experience and reflect on this powerful series within
our parish community. Whether you want to dive deeper through a Bible Study or enjoy the episodes together in a group viewing, there’s
something for everyone!

1.Bible Study - Fall 2025
a. Join us for an in-depth Bible Study on The Chosen, Season 5. Each of the 8 episodes will be discussed over three different weekly
sessions. Please view the episode in advance and come prepared for discussion. A weekly guide and questions will be provided once
you sign up.
i.Tuesday Morning (10 am - Noon), St. Peter’s Room, Parish Center: Sept. 30; Oct 7, 14, 21, 28; Nov 4, 11, 18
ii. Tuesday Evening (6 - 8 pm), St. Peter’s Room, Parish Center: Sept. 30; Oct 7, 14, 21, 28; Nov 4, 11, 18
iii. Sunday Evening (6 - 8 pm), various parishioners’ homes: Sept. 28; Oct 5, 12, 19, 26; Nov 2, 9, 16
For questions or to sign up, contact Christine Farner at christinefarner@yahoo.com.

2. Viewing Party - The Chosen Season 5 Movie Group
a.If youre looking to spend an engaging afternoon with fellow parishioners, join us for group viewings of The Chosen, Season 5 in the
Community Room. Each gathering includes the screening (with English subtitles) on our AV system, followed by discussion,
handouts, refreshments, and snacks. Brian Dorney will join me in leading the discussion.
b.Wednesdays at 3:30 pm, Community Room: Sept. 24; Oct 1, 8, 15, 22, 29; Nov 5, 12
All are welcome — whether you've watched from Season 1 or are just getting started!
RSVP to Debbie Schreck at (609) 577-8724 or hudsonsnow6@gmail.com.

iLa Temporada 5 de The Chosen ya estd aqui! Estamos muy contentos de ofrecer dos oportunidades para vivir y reflexionar sobre esta poderosa
serie dentro de nuestra comunidad parroquial. Ya sea que desee profundizar a través de un Estudio Biblico o disfrutar los episodios juntos en
una proyeccion en grupo, jhay algo para todos!

1.Estudio Biblico - Otofio 2025
a.Acomparienos en un Estudio Biblico en profundidad sobre The Chosen, Temporada 5. Cada uno de los 8 episodios se discutird en tres
sesiones semanales diferentes. Se pide ver cada episodio con anticipaciéon y venir preparados para la conversacion. Una guia semanal y
preguntas se proporcionardn una vez que se inscriba.
i. Martes por la maiiana (10 am - 12 pm), Salon St. Peter, Centro Parroquial: 30 sep; 7, 14, 21, 28 oct; 4, 11, 18 nov
ii. Martes por la tarde (6 - 8 pm), Salon St. Peter, Centro Parroquial: 30 sep; 7, 14, 21, 28 oct; 4, 11, 18 nov
iii. Domingo por la tarde (6 — 8 pm), en casas de feligreses: 28 sep; 5, 12, 19, 26 oct; 2, 9, 16 nov
Para preguntas o para inscribirse, contacte a Christine Farner en christinefarner@yahoo.com.

2. Proyeccion en Grupo - The Chosen Temporada 5
a. Si desea pasar una tarde agradable con otros feligreses, unase a nosotros para las proyecciones en grupo de The Chosen, Temporada 5
en el Saléon Comunitario. Cada encuentro incluye la proyeccién (con subtitulos en inglés) en nuestro sistema audiovisual, sequida de
didlogo, materiales de apoyo, refrigerios y bocadillos. Brian Dorney ayudara a dirigir la conversacion.
i.Miércoles a las 3:30 pm, Saléon Comunitario: 24 sep; 1, 8, 15, 22, 29 oct; 5, 12 nov
iTodos son bienvenidos — ya sea que haya visto The Chosen desde la Temporada 1 0 que apenas esté comenzando!
Confirme su asistencia con Debbie Schreck al (609) 577-8724 o hudsonsnow6@gmail.com.



Adult Seniors Ministry [ Ministerio de Adultos Mayores

You're invited to a Seniors “Meet and Chat” over coffee and doughnuts!
Thursday, September 25th, 9:15 AM | St. Peter's Room, Parish Center
Come meet someone new, put a name to a face you've seen at Mass, and enjoy a cup of coffee together. RSVP
(for planning purposes): Mary Ellen - mehennessyjones@gmail.com Or simply stop by if you have a little time
that morning!

iEstd invitado a un encuentro para Adultos Mayores para charlar mientras
disfruta de café y donas!

Jueves, 25 de septiembre, 9:15 AM | Salon San Pedro, Centro Parroquial
Venga a conocer a alguien nuevo, ponga un nombre a un rostro que haya visto en Misa y disfrute de una taza de
café juntos. RSVP (para fines de planificacion): Mary Ellen — mehennessyjones@gmail.com  Simplemente pase si
tiene un poco de tiempo esa manana!

“Adopt a Senior Technology Hour”
Monday, October 6, from 3:15 to 4:30 pm | Community Room
Bring your cell phone or iPad and receive one-on-one help from SVMS middle school students who will
guide you through everyday tasks such as taking screenshots, changing your wallpaper, highlighting
important emails, turning off notifications, and much more. This is a great opportunity to get answers to
your texting, email, and setup questions in a supportive and friendly environment. Registration is required,
text Michele Baggett (SVMS) at 201-362-9396 by Sept. 29 to reserve your spot.

“Hora de Tecnologia: Adopte a un Adulto Mayor”
Lunes, 6 de octubre, de 3:15 a 4:30 pm | Salén Comunitario
Traiga su teléfono celular o iPad y reciba ayuda personalizada de los estudiantes de secundaria de
SVMS, quienes lo guiardn en tareas cotidianas como tomar capturas de pantalla, cambiar el fondo
de pantalla, resaltar correos electrénicos importantes, desactivar notificaciones y mucho mas. Esta
es una gran oportunidad para resolver sus dudas sobre mensajes de texto, correo electrénico y
configuracién en un ambiente de apoyo y amistad. Se requiere inscripcién. Envie un mensaje de
texto a Michele Baggett (SVMS) al 201-362-9396 antes del 29 de septiembre para reservar su lugar.

PAT HWAYS

Register for Family Faith Formation -
Pathways (PreK3-Grade 8)

We are excited to welcome families to a new year of
growing in faith together!
Family Faith Formation meets once a month on Sundays
and includes:

Registrate para Formacion Familiar en la Fe

- Pathways (Preescolar 3.° a 8.° grado)
iEstamos emocionados de dar la bienvenida a las
familias a un nuevo afo de crecimiento en la fe!

Formacion Familiar en la Fe se retine una vez al mes los
domingos e incluye:

+/ Mass  Misa
/ Age-appropriate activities for children V/ Actividades apropiadas para la edad
 Parent faith sessions / Sesiones para padres
/ Take-home resources for continued learning +/ Recursos para continuar en casa
It's a beautiful opportunity to grow together as a family Es una hermosa oportunidad para crecer juntos como
and deepen your connection to the Catholic faith. familia en la fe catolica.
Learn more: svimnj.org/familyfaith Mas informacion: svmnj.org/familyfaith

Catechesis of the
Good Shepherd (Ages 3-6)
Register Today!

This hands-on faith formation program meets

Catequesis del Buen Pastor (3 a 6 afos)

iInscripciones abiertas!
Este programa practico de formacion en la fe se lleva
a cabo semanalmente los domingos de 9:00 a 10:00 a.

weekly on Sundays from 9:00-10:00 AM. , . m. g .

Using scripture, prayer, and peaceful activities in a A través de las Escrituras, la oracion y ac~t1v1dades en
Montessori-style environment, children come to un ambiente de estilo Montessori, los nifios llegan a
know Jesus as the Good Shepherd, who loves them conocer a Jests como el Buen Pa'stcfr, quien lgs amay
and knows them by name. Learn more: los llama por su nombre. Mas informacion:

svmnj,org /catechesis-of-the-good-shepherd svmnj.org/catechesis-of-the-good-shepherd
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B Loyola Jesuit Center Fall Raffle Rifa de Otono del Centro Jesuita Loyola
Support the mission and ministry of Loyola Jesuit Center in Apoye la mision y el ministerio del Centro Jesuita Loyola en
Morristown by participating in their Fall Raffle. For nearly 100 years, =~ Morristown p‘mfmapcmdo en su Rifa de Otorio. Durante casi 100 anos, 3
oyola has welcomed individuals seeking a deeper relationship with ~ Loyola ha recibido a personas que buscan una relacién mads profunda 3

&% God through retreats, spiritual direction, and Ignatian programs. con Dios a través de retiros, direccion espiritual y programas '

b Drawing Date: Monday, October 13 ignacianos. Fecha del sorteo: Lunes, 13 de octubre | Premio: Hasta
.J- Prize: Up to $10,000 | Tickets: $20 each (maximum of 1,000 sold) $10,000 Boletos: $20 cada uno (mdximo de 1,000 boletos) -
3 . Purchase: www.loyola.org/fall-raffle Compra: www.loyola.org/fall-raffle Los fondos recaudados benefician.

los retiros y programas espirituales de Loyola. Su apoyo ayuda a

Proceeds benefit Loyola’s retreats and spiritual programming. Your 1 ! -uates d > d
continuar este importante ministerio de oracion y renovacion.

support helps continue this important ministry of prayer and

(R a0 swalel o waliel o

Please join Morris Country Right to Life in our fall 40 days for Life campaign. We are

looking for volunteers to pray for one hour a week at the Planned Parenthood at 196

Speedwell Avenue, Morristown. Your prayers and presence could save a life! Sign up
online at: 40daysforlife.com /Morristown

[=]f

Unase a Morris County Right to Life en nuestra campaia de 40 Dias por la Vida este
ototio. Estamos buscando voluntarios que se comprometan a orar una hora a la semana
frente a Planned Parenthood en 196 Speedwell Avenue, Morristown. jSus oraciones y
presencia pueden salvar una vida! Registrese en linea en:
40daysforlife.com /Morristown

44LifeUs@gmail.com

MORRIS COUNTY
RiGHT TO LIFE

Misa por Ia Vida de los Obispos de NJ
& Marcha por la Vida de Nueva Jersey

Jueves, 25 de septiembre de 2025
Catedral de Santa Maria de la Asunciéon
151 N. Warren Street, Trenton

NJ Bishops’ Mass for Life
& New Jersey March for Life

Thursday, September 25, 2025
Cathedral of St. Mary of the Assumption

151 N. Warren Street, Trenton Programa

¢ 9:30 a.m. — Misa por la Vida
o Celebrante Principal: Obispo David M. O’Connell,
C.M. (Diécesis de Trenton)
o Homilista: Obispo Kevin J. Sweeney (Didcesis de
Paterson)
o Todos los obispos y sacerdotes de Nueva Jersey estdn
invitados a concelebrar.
e 11:00 a.m. — Asamblea por la Vida en el Statehouse Annex
(a poca distancia de la Catedral)
e 12:00 p.m. - Marcha por la Vida en Trenton

Schedule
e 9:30 a.m. — Mass for Life
o Principal Celebrant: Bishop David M. O’Connell, C.M.
(Diocese of Trenton)
o Homilist: Bishop Kevin J. Sweeney (Diocese of
Paterson)
e 11:00 a.m. - NJ Rally for Life at the Statehouse Annex
(short walk from the Cathedral)
e 12:00 p.m. - March for Life through Trenton

Roundtrip bus transportation is available for $35 per
person from:

e Morris County (St. Paul Inside the Walls)

e Passaic County

Transporte ida y vuelta en autobiis disponible por $35 por
persona desde:
e Condado de Morris ( (St. Paul Inside the Walls)

e Sussex County

Join pro-life advocates from around the state of New Jersey
to peacefully rally and march for the dignity of every human
person.

Register on at svmnj.org under Events

e Condado de Passaic
e Condado de Sussex

Unase con los defensores de la vida de todo el estado de Nueva
Jersey para reunirnos y marchar pacificamente por la
dignidad de cada persona humana.

Registrese en svmnj.org en la seccion de Eventos



Welw“ifu the Where Good Food & Good Friends Meet! Since 1960

Try Our Weekly Lunch & Dinner Specials - Take Out Available! . 5 g ” l 0 r
eonssiionene | opEn7onYs | g ERNYARL
@ ROOFING CO. elpers®

Florham Park, NJ 07932
HOTSPOT
908-753-4222 - www.penyakroofing.com Caring Jn- J{omc Companions

Monday - Saturday
6:00am - 11:00 pm

973-966-1008
Use your laptop while

Fax: 973-966-0145 Sunday
- Fax us your order - 6:00 am - 10:00 pm you enjoy your meal.

@ 5 INDULGENT ~ Made In-home care for seniors
a2l 973-804-6521 AHTISANACREEE R Call for FREE Assessment

CHATIAM SORSION
- DONUTS Paily
g c GREAT 17 Village Road 145 Main Street 973-360-1500

Auto Body and Mechanical Repair *BROOK * New Vernon /s Madison, NJ 07940 Wayne Sarrow, Owner
Bill Palmer — 24 Hour Towing - License No. 0076-A GALLERY 1 973-879-3780 Madison, NJ
4] North Passaic Avenue : Chatham 4 Fine At greatbrookgallery.com BCIINEOTEXGIEN  |icensed, Insured, Bonded & RN Supervised

“ GRAY PARROT summitt
TOUC ¥
PEDIATRICS, P.A.

PAINTING DOG & CAT rospra
www.touchpointpediatrics.com

Mary Joan Kennedy, Esq.
Saiber LLC

Active Parishioner

Residential/Commercial 18 Morris Turnpike, Summit

973-386-5941 908-273-2200

www.grayparrotpainting.com
NJ LIC. #13VH13419100 www.summitdogandcat.com

Estate Planning s Elder Law

mkennedy@saiber.com . 973-622-8405

LIGHT AND LIFE HOME CARE LLC

Live-in or hourly caregivers. ADVEHTISERS NEEDED' If the |i9ht.5 are ﬂaShing, E:ﬁ:}
Give us a call and get a free quote. ! no passlng. @ L L
917-745-3388 =)

lightandlifehomecare@gmail.com  pjcense #
www.lightandlifehomecare.com  HP0371800

It's Not a Suggestion, It’s the Law.

PLEASE
SUPPORT OUR

PLEASE CALL MIKE MAGRINO e ——
1-800-883-4343 Ext. 90  Thomas Blunda sauswonen | *Smertiamsemen

ADVERT'SERS \ ‘g i Senior Wealth Advisor
< 30 Columbia Turnpike, Suite 101« Florham Park, NJ 07932
TgE‘JYRSPlJAF;FI’So:T 0 r cE ll ﬁng- 7 2 ] = ] 244 Securities and advisory services offered through LPL Financial, a registered investment advisor, Member FINRA/SIPC.

tom blunda@lpl.com - 973.761.3001 Office - 201.317.4740 Mobile

ROSE (T PV

S CONSTRUCTION, LLC

MADISON '0‘3

—MEMORIAL HOME—
973-377-2735

159 Main Street - Madison, NJ 07940
Douglas R. Loikith, Owner and Manager, N.J. Lic. #4560 . (rattravre, P70

www.madisonmemorialhome.com RoseCityPaving rcpandconstruction@gmail.com

ROOFING ¢ CHI
@ MASONRY * GUTTE E | CHATHAM HILLS

We Find & Fix Leaks! | g1/ A AFEE SUBACUTE CARE CENTER
PINE ACRES

$1100 OFF

REHAB + HEALTHCARE NY%, Ll Lo el
51 Madison Ave., Madison, NJ ,_"\\- I ----2-0-6/---0“#-#---: ﬁ 973'822' 1 500 @ BEST
973-377-2124 ' o ' SPECIALIZING IN SHORT st |

www.PineAcresRehab.com ROYAL PRO i Any Roof, Chimney, Gutter, |
Sub-Acute Care « Respite CONSTRUCTION i Masonry Repair & SENIORS !

Long Term Care Family Owned/Operated ¢ Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured ¢ 20+ Yrs.
Skilled Nursing

W YU | 732-589-9967  Sewing Al of Hew Jersey www.chathamhillssubacute.com

FOREIGN & DOMESTIC CARS N EED A LAWYE R?
a:R AUTO REPAIR

piathenratatall INJURED 2
84 Columbia Turnpike - Florham Park (iocated at the BP in Florham Park) 913-311-2111 = 5 MARCJ. BRENNER ESQ.
mabresmcomatoomy @ Social Security Disability

SMALL ENGINE REPAIR * Call “For A Free Legal Consultation *
973-326-8902
@ HBURROUGHS HOHR @ _
ANGLER Funeral Home ANGLER Funeral Home, Inc. ||| e 1 "
ANCLES ANGLER = Provident

= Personal Injury
106 Main Street : 600 Speedwell Avenue lawmarcbrennericomls) marc@lawmarcbrenner.com

TERM REHAB AND LONG ~ MIENEIES
TERM NURSING CARE -

» Workers' Compensation

h;a‘;is‘;“’ NI;;‘;O M";“; Pla;;’ 2;8;950 222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927
73-377- : 73.539.
> a > y - Knights of
Christine M. Dangl : Christine M. Dangl
wipetonger csinevoner || JOHN’S PAINTING @olumbus
N.J. Lic. No. 4706 : N.J. Lic. No. 4706 Local Resident & Diocesan Member -\. ,/I Madison/Flotham Park £2248
James E. Dangler ~ 1948-2005 (908) 604-8759 - WWW.jOh nspaint.com "Supporting Our Parishes To Help Serve Others”

CALL 201-314-4247
017E (MV) - St. Vincent Martyr, Madison For Advertising Information Call: (800) 364-0684 BON VENTURE SERVICES, LLC - P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836 inside




APPLIANCE I

25 Passaic St., New Providence

908-665-1212 361 MAIN STREET *

; NOW
g‘f“*‘“‘,«o ¢ ¥ ENROLLING

IN FLORHAM PARK

Sign up now for our exciting
gymnastics programs! Our
expert instructors will help
your child build confidence,
strength, and coordination
in a fun, safe environment.

Don’t miss out - scan the

QR code for more info! Plus,
we offer amazing birthday
parties, camps, and Parent

Survival Nights.

Located at 187 Columbia Tpke
Phone: 973-390-4436
tigflorhamparknj@thelittlegym.com

Dr.Emil J.A. Cappetta (@) %5 (@®)
Board Certified Oral & i "‘iw;- ,_,, i
Maxillofacial Surgeon 3*
Specialty Permit # 06509 @-i‘t,;-xﬂ:ﬂh

APEX ORAL SURGERY

"

e,
i o
e 1O o

973.210.7076 - 210 Main Street - Madison, NJ

Serving All Your Real Estate Needs! 33 Years of Satisfied Clients

Valarie Genoese Friedman
Life Long Parishioner

Cell: 973-610-3855 « Email: valfriedman@aol.com

@ o Re/MAX Achievers, Madison/Chatham Office

E = Each Office Individually Owned and Operated

Dr. Allison M. Adams

Dr. Mark McCaffery

Dr. Celine Lee

973-377-6500
One Kings Road - Madison
www.adamsdentalnj.com

oo et
Integrative
dentalcenter

Positively impacting the human spirit through our care.

gtnh.org - 973-‘635-0899 973-377-9625

CHATHAM

Esquire Barbershop

JoHN & KEITH, BARBERS

HOURS:
Tuesoar-Frioay 10au-6om
SATURDAY 9AM-3PM

NICHOLAS GAUDIOSO
4 Lincoln Place, Madison, NJ 07940
P 973-966-1699 F 973-966-7817
€ 973-214-3318

MADISON AUTO BODY
377-6746 14 Kings Road

14 Park AVENUE - Mapison, NJ

DeCARrRo & Sons
Hearine & CooLine, LLC
HVAC Specialist (Tony)
Phone: 973-377-4845

Cell: 973-722-0189
47 North Street * Madison, NJ 07940

McKenna

Proudly assisting Saint Vincent Martyr parishioners.

DeMarzo/Samay Group

Joseph S DeMarzo, CFP®, CPFA®,
CRPC™

Merrill Lynch Wealth Management
100 Campus Drive, 3rd Floor

Senior Vice President Florham Park, NJ 07932

Wealth Management Advisor http://fa.ml.com/JosephDeMarzo BrOthers
Retirement Benefits Consultant contractlng
973.301.7760 or joseph_demarzo@ml.com 973_477_5525

Additions ~ Kitchens ~ Baths ~ Tile
mckennabrotherscontracting.com

upcakes For All Ozcas:ons
C:up%a es‘@

973 377 4422 7Waverly Place

MADISON
crowleycupcakes.com

MERRILL{Ig.

ABANK OF AMERICA COMPANY

Merrill Lynch, Pierce, Fenner & Smith Incorporated (also referred to as "MLPF&S” or “Merill’ )makes available certain
investment producrs sponsored, managed, distributed or provided by companies that are affiliates of Bank of America
Corporation (“BofA Corp.”). MLPF&S i a registered broker-dealer, registered investment adviser, Member SIPC and a wholly
owned subsidiary of BofA Corp.

Investment products: ‘ Are Not FDIC Insured [ Are Not Bank G
The Bull Symbol and Merrill are registered trademarks of Bank of America Corporation.
The (oHege for Financial Planning Institutes Corp. owns the service marks Chartered Retirement Planning Ccunse\or

and the CRPC™ logo, and the certification marks Chartered Retirement Planning Counselor™, CRI and the
CRPC™| logo. CFP Board owns the marks CFP?, CERTIFIED FINANC\AL PLANNER™, and CFP* (with plaque deslgn) inthe US.
© 2023 Bank of America Corporation. Al rights reserved. | MAP5272720 | MLWM-242-AD | 470944PM-0123 | 01/2023

d | May Lose Value \

Dr. Elizabeth Garrison

INTRODUCING A BOUTIQUE APPROACH
To SELLING REAL ESTATE

g%‘ﬁpl%ﬁ% = - 2 ‘il lnll'n m
4 »
RESIDENTIAL BROKERAGE [ | P A LA R AT

01-400 > 0: 9

, GIORDANO, COHEN,
FASTIGGI, LUCIANO,
SWEENEY & CO., P.A.

: CERTIFIED PuBLIC ACCOUNTANTS
* 973-377-0051 * P0. Box 267, 215 Ridgedale Avenue
ank R 0 fra 4@q Suite 102, Florham Park, NJ 07932

828121193 PHONE (973) 377-2009
e 3 940 FAX (973) 377-5335

Gb5e D Cl,

ORTHODONTICS
Dh. Lawra Livate

s Sports & Appare

e
Let your smile bloom .‘:fl-:)'
BOOK YOUR COMPLIMENTARY CONSULTATION TODAY! PARK
25 Green Village Road, Suite 1A « Madison, NJ 07940 E&g&ﬁmmmm
www.rosecityortho.com « 973.845.4044 190 Park Avenue - Florham Park

Specialty Permit # 05998 Practice Limited to Orthodontics

973.867.1500

Owners
Kristen & Robert Jankowski
Parishioners for 40+ Years
Hands-on care & attentive service.
Our actions speak louder than words.
References available upon request.

OneCareHarmony

Home Health Care

VOTE

CatholicEngagement
2N\

973.714.0443

Local Home Care Co.
Licensed, Insured, Bonded

¥ AL

y A 4
We Buy ‘ s |
J 'Y .
%, 1
Houses i
- - k

call/text -~ K |
908-917-7906
EASY TRANSACTIONS : "
CLOSE QUICKLY
We Buy Homes
In Any Condition

Please (onsiden Ue For Your
M%mm 2 pmm FINANCIAL PLANNING | INVESTMENT PLANNING | ESTATE PLANNING
Z RETIREMENT PLANNING | TAX PLANNING | FAMILY OFFICE SERVICES

@ Mercedes-Benz o

Blaus =
SCOTT.SPELKER@CBMOVES.COM RAY CATENA OF UNION Bas o eral
2 2015 Readers Choice Award Morris & Essex SERVICE SALES
= h ’ 908-379-7201 908-379-7200 '
e ~ HeaIth/Llfe Magazme ~ PARTS 7 G\ra\da Farms 536, Ak AVEIUE 300 Madison
A " ; " Bay Head, NJ 08742 Avenue, 29th Floor
5 There are Kennels ... and then there is K9 Resorts 908-379-7202 Madlson 7040 New York, NY
DAY CARE g ng39-82%-CARE (2k2973) . 2585 Route 22 West - Union, NJ cqamamalfin fxlnsaumnm TS, S25-4965
madison resorts.com « www.Kk9resorts.com H
Y P RospecT STreET - MAbIsON, NJ 07040 | WWW-rQyCatenaunion.Com || e e e stsssmeetparas ostoten sy i ptioy

017E (MV) - St. Vincent Martyr, Madison For Advertising Information Call: (800) 364-0684 BON VENTURE SERVICES, LLC - P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

outside



